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Besondere Teilnahmebedingungen 
für Innovationspartner 

1. Geltungsbereich 
Die vorliegenden „Besondere Teilnahmebedingungen für 
Innovationspartner“ gelten zusätzlich zu den Allgemeinen 
Teilnahmebedingungen der ACHEMA 2027. Sie finden aus-
schließlich Anwendung auf Innovationspartner (nachfol-
gend Vertragspartner) im Sinne dieser Bedingungen. 

2. Gegenstand der Leistung
Die Vertragspartner präsentieren die Themen:
•	 Digital Innovation
•	 Energy Innovation
•	 Green Innovation
•	 Lab Innovation
•	 Pharma Innovation
•	 Process Innovation 
auf der ACHEMA 2027. DECHEMA bietet ihren Vertragspart-
ner dazu die Überlassung, die Nutzung und das Corporate 
Branding von Bühnen und weiteren Plattformen auf der 
ACHEMA 2027 an. 

3. Zulassungskriterien und Zulassung zur Veranstaltung
3.1 � Teilnahmeberechtigt sind grundsätzlich Aussteller 

und Mitaussteller der ACHEMA 2027 sowie im Einzel-
fall und zu abweichenden Konditionen (vgl. 5 b-e) 
Nicht-Aussteller. Über die Zulassung als Innovations-
partner entscheidet allein die DECHEMA.

3.2 � Mit der Anmeldung als Innovationspartner erkennt 
der Vertragspartner die Besonderen Teilnahmebedin-
gungen für Innovationspartner sowie die Allgemeinen 
Teilnahmebedingungen der ACHEMA 2027 an.

3.3 � Die Anmeldung ist verbindlich. Eventuelle Vorbehalte 
oder Einschränkungen, die mit der Anmeldung erklärt 
werden, sind rechtlich unbeachtlich. Der Vertrag zwi-
schen dem Vertragspartner und der DECHEMA kommt 
erst mit der Zusendung der Rechnung rechtsverbind-
lich zustande. 

3.4 � Es gilt das First-Come-First-Serve-Prinzip (es gilt das 
Eingangsdatum der Anmeldung), soweit bei der 
DECHEMA mehr Anmeldungen eingehen, als Innova-
tionspartnerschaften zur Verfügung stehen. In diesem 
Fall ist ein Anspruch auf Zulassung der nicht berück-
sichtigten, später eingegangenen Anmeldungen 
ausgeschlossen.

Special Terms and Conditions 
for Innovation Partners 

1. Scope 
These “Special Terms and Conditions for Innovation 
Partners” apply in addition to the General Terms and 
Conditions of ACHEMA 2027. They apply exclusively to In-
novation Partners (hereinafter referred to as “Contracting 
Parties”) as defined in these terms and conditions.

2. Scope of Service 
The contracting parties will present the following themes:
•	 Digital Innovation
•	 Energy Innovation
•	 Green Innovation
•	 Lab Innovation
•	 Pharma Innovation
•	 Process Innovation 
at ACHEMA 2027. DECHEMA offers its contracting parties 
the provision, use and corporate branding of stages and 
other platforms at ACHEMA 2027. 

3. Eligibility criteria and admission to the event
3.1 � In principle, exhibitors and co-exhibitors at ACHEMA 

2027 are eligible to participate; in individual cas-
es and subject to different conditions (see 5 b–e), 
non-exhibitors may also be eligible. DECHEMA alone 
shall decide on admission as an innovation partner.

3.2 � By registering as an innovation partner, the contract-
ing party accepts the Special Terms and Conditions 
of Participation for Innovation Partners as well as the 
General Terms and Conditions of Participation for 
ACHEMA 2027.

3.3 � Registration is binding. Any reservations or restric-
tions declared at the time of registration are legally 
irrelevant. The contract between the contracting party 
and DECHEMA only becomes legally binding upon 
dispatch of the invoice. 

3.4 � The ‘first come, first served’ principle applies (the 
date of receipt of the registration applies) insofar as 
DECHEMA receives more registrations than there are 
innovation partnerships available. In this case, any 
claim to admission for registrations received later 
that have not been considered is excluded.
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4. Anmeldung
4.1 � Durch die Übermittlung des Online-Formulars,  

welches online unter www.achema.de oder im Aus-
stellerportal der ACHEMA 2027 zur Verfügung gestellt 
wird, erfolgt die verbindliche Anmeldung zur Teil-
nahme als Innovationspartner an der ACHEMA 2027. 
Bei Nutzung des Online-Formulars ist die Anmeldung 
auch ohne eigenständige Unterschrift mit Absendung 
an die DECHEMA rechtswirksam.

4.2 � Erhält der Vertragspartner nach seiner Anmeldung 
eine schriftliche oder elektronische Bestätigung des 
Eingangs seiner Anmeldung, stellt diese Bestätigung 
noch nicht die Zulassung des Vertragspartners als 
Innovationspartner dar.

5. Leistungen und Preise
Die Vergabe der Innovationspartner-Pakete der ACHEMA 
2027 erfolgt zu den nachfolgenden Konditionen. Die Prei-
se werden als Pauschale erhoben und sind als Gesamtbe-
trag zur Zahlung fällig. Das Erscheinungsbild der Bühnen 
wird durch DECHEMA nach für alle Bühnen vergleichbaren 
Gestaltungsprinzipien vorgegeben.

a) � Platinpartner 
Preis: € 50.000,00 – Erwerb und Inanspruchnahme des 
Platinpartner-Pakets sind ausschließlich Ausstellern der 
ACHEMA 2027 vorbehalten. Ein Erwerb durch Mitaus-
steller oder Unternehmen ohne eigenen Ausstellerstatus 
ist ausgeschlossen und begründet keinen Anspruch auf 
Vertragsschluss. Jeder Bühne kann nur ein Platinpartner 
zugeteilt werden, der auch im Bühnennamen und damit in 
Ankündigungen zur Bühne genannt wird. Die Bühne wird 
mit dem Logo des Platinpartners gebrandet. 

Leistungen:
•	 Logo auf der Partnerwand der gebuchten Bühne, in 

den Druckerzeugnissen und online (im relativen Ver-
hältnis von ca. 300 %), 

•	 200 Minuten Vortragszeit (10 Slots à 20 Minuten),
•	 Videoaufnahmen der Vorträge des Partners (verfügbar 

nach der ACHEMA 2027 inkl. Veröffentlichungsrech-
ten),

•	 Platzierungswünsche im Bühnenprogramm werden 
nach Möglichkeit berücksichtigt, mehrere Vorträge 
können nach Möglichkeit zu einer eigenen Session 
(40–60 Minuten) zusammengefasst werden,

•	 3 Monate Banner auf ACHEMA Online, rotierend: 
jeweilige Themenseite (880 x 300 pixel),

•	 3 Monate Banner auf ACHEMA Online, rotierend: 
Suchseite, rotierend (880 x 300 pixel), 

•	 mobiles Advertising in der ACHEMA App:  

4. Registration 
4.1 � Submission of the online form, which is available 

online at www.achema.de or via the ACHEMA 2027 
exhibitor portal, constitutes a binding registration to 
participate as an innovation partner at ACHEMA 2027. 
When using the online form, the registration is legally 
valid upon submission to DECHEMA, even without a 
separate signature.

4.2 � If, following registration, the contracting party 
receives written or electronic confirmation of receipt 
of their registration, this confirmation does not yet 
constitute the contracting party’s admission as an 
innovation partner.

5. Services and Prices 
The Innovation Partner packages for ACHEMA 2027 are 
awarded on the following terms. Prices are charged as a 
flat rate and are payable as a lump sum. The design of the 
stands is specified by DECHEMA in accordance with design 
principles that are consistent across all stands.

a)  Platinum Partner
Price: € 50,000.00 – The purchase and use of the 
Platinum Partner package are reserved exclusively for 
exhibitors at ACHEMA 2027. Purchase by co-exhibitors or 
companies without their own exhibitor status is excluded 
and does not entitle the purchaser to the conclusion of a 
contract. Only one Platinum Partner may be assigned to 
each stage; this partner will also be named in the stage’s 
title and thus in announcements regarding the stage. The 
stage will be branded with the Platinum Partner’s logo.

Services:
•	 Logo on the partner wall of the booked stage, in  

printed materials and online (at a relative size of 
approx. 300 %),

•	 200 minutes of presentation time (10 slots of  
20 minutes each),

•	 Video recordings of the partner’s presentations 
(available after ACHEMA 2027, including publication 
rights),

•	 Requests regarding placement in the stage pro-
gramme will be taken into account where possible; 
where possible, several presentations can be com-
bined into a separate session (40–60 minutes),

•	 3-month banner on ACHEMA Online, rotating:  
relevant topic page (880 x 300 pixels),

•	 3-month banner on ACHEMA Online, rotating:  
search page, rotating (880 x 300 pixels), 
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Exklusivseite und Logo,
•	 2 Sonderbeiträge im ACHEMA Pre-Show Newsletter,
•	 1 Post auf den ACHEMA Social-Media-Kanälen
•	 Erweiterter Firmeneintrag

b) � Goldpartner 
Preis: € 12.500,00 für Aussteller und Mitaussteller, 75 % 
Zuschlag für Nicht-Aussteller der ACHEMA 2027.  
Jede Bühne hat max. 6 Goldpartner.

Leistungen:
•	 Logo auf der Partnerwand der gebuchten Bühne, in 

den Druckerzeugnissen und online (im relativen Ver-
hältnis von ca. 150 %),

•	 80 Minuten Vortragszeit (4 Slots à 20 Minuten),
•	 Videoaufnahmen der Vorträge des Partners (verfügbar 

nach der ACHEMA 2027 inkl. Veröffentlichungsrech-
ten),

•	 Platzierungswünsche im Bühnenprogramm werden 
nach Möglichkeit berücksichtigt,

•	 Mehrere Vorträge können nach Möglichkeit zu einer 
eigenen Session (40 – 60 Minuten) zusammengefasst 
werden,

•	 3 Monate Banner auf ACHEMA Online, rotierend:  
Ergebnisliste (300 x 250 pixel),

•	 mobiles Advertising in der ACHEMA App: Logo, 
•	 1 Sonderbeitrag im ACHEMA Pre-Show Newsletter
•	 Erweiterter Firmeneintrag

c)  Silberpartner 
Preis: € 4.500,00 für Aussteller und Mitaussteller, 75 % 
Zuschlag für Nicht-Aussteller der ACHEMA 2027. 
Jede Bühne hat max. 12 Silberpartner, bei „Lab Innova-
tion“ zzgl. der Partner der Aktionsfläche „Digital Lab“.

Leistungen: 
•	 Logo auf der Partnerwand der gebuchten Bühne, in 

den Druckerzeugnissen und online (im relativen Ver-
hältnis von ca. 100 %), 

•	 20 Minuten Vortragszeit (1 Slot),
•	 Videoaufnahme des Vortrags (verfügbar nach der 

ACHEMA 2027 inkl. Veröffentlichungsrechten),
•	 Platzierungswünsche im Bühnenprogramm werden 

nach Möglichkeit berücksichtigt,
•	 1 Monat Banner auf ACHEMA Online, rotierend:  

Ergebnisliste (300 x 250 pixel),
•	 mobiles Advertising in der ACHEMA App: Logo.

d) � Offizieller Partner 
Preis: € 2.500,00 für Aussteller und Mitaussteller, 75 % 
Zuschlag für Nicht-Aussteller der ACHEMA 2027.
Jede Bühne hat max. 12 Offizielle Partner.

•	 Mobile advertising in the ACHEMA app:  
exclusive page and logo,

•	 2 special features in the ACHEMA Pre-Show Newsletter,
•	 1 post on the ACHEMA social media channels
•	 Extended company listing
b) Gold Partner
Price: € 12,500.00 for exhibitors and co-exhibitors; a 
75 % surcharge applies to non-exhibitors at ACHEMA 
2027. Each stage has a maximum of 6 Gold Partners.

Services:
•	 Logo on the partner wall of the booked stage, in print-

ed materials and online (at a relative size of approx. 
150 %),

•	 80 minutes of presentation time (4 slots of 20  
minutes each),

•	 Video recordings of the partner’s presentations 
(available after ACHEMA 2027, including publication 
rights),

•	 Requests regarding placement in the stage pro-
gramme will be taken into account where possible,

•	 Where possible, several presentations can be com-
bined into a separate session (40–60 minutes),

•	 3-month banner on ACHEMA Online, rotating:  
Results list (300 x 250 pixels),

•	 Mobile advertising in the ACHEMA app: Logo, 
•	 1 special feature in the ACHEMA Pre-Show Newsletter
•	 Extended company listing 

c) Silver Partner 
Price: € 4,500.00 for exhibitors and co-exhibitors; a 75 % 
surcharge applies to non-exhibitors at ACHEMA 2027.  
Each stage has a maximum of 12 Silver Partners; for “Lab 
Innovation”, this excludes the partners of the “Digital 
Lab” promotional area.
Services: 
•	 Logo on the partner wall of the booked stage, in print-

ed materials and online (in a proportion of approxi-
mately 100 %), 

•	 20 minutes’ speaking time (1 slot),
•	 Video recording of the presentation (available after 

ACHEMA 2027, including publication rights),
•	 Requests regarding placement in the stage pro-

gramme will be taken into account where possible,
•	 1-month banner on ACHEMA Online, rotating:  

Results list (300 x 250 pixels),
•	 Mobile advertising in the ACHEMA app: Logo.

d) Official Partner 
Price: € 2,500.00 for exhibitors and co-exhibitors; a 75 % 
surcharge applies to non-exhibitors at ACHEMA 2027. 
Each stage has a maximum of 12 Official Partners.
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Leistungen: 
•	 Logo auf der Partnerwand der gebuchten Bühne, in 

den Druckerzeugnissen und online (im relativen Ver-
hältnis von ca. 75 %)

e) � Leistungen für Nicht-Aussteller
Partner, die nicht gleichzeitig Aussteller der ACHEMA 2027 
sind, erhalten zwei Ausstellerausweise sowie die Leistun-
gen der Besucherpauschale und des Medienpakets ge-
mäß Ziffer 13 und 14 Allgemeine Teilnahmebedingungen 
ACHEMA 2027.
Sie werden im Ausstellerverzeichnis der ACHEMA 2027 als 
„Partner“ mit aufgeführt. Darüber hinaus erhalten sie in 
eingeschränktem Umfang die Möglichkeit, im Aussteller-
portal weitere Leistungen kostenpflichtig zu bestellen, die 
ansonsten Ausstellern und Mitausstellern vorbehalten 
sind.

6. � Zahlungsbedingungen, steuerliche Belange
6.1 � Alle Beträge sind auf eines der Konten der DECHEMA 

einzuzahlen, die auf der Rechnung aufgeführt sind. 
Als Zahlungsziel werden 14 Tage nach Rechnungs-
stellung vereinbart. Die Rechnungsstellung erfolgt 
auf elektronischem Weg in Form einer PDF-Datei. Der 
Vertragspartner erkennt dieses Prozedere an und 
benennt im Zusammenhang mit der Anmeldung eine 
für die elektronische Rechnungsstellung geeignete 
E-Mail-Adresse. Bei Fremdwährungszahlungen gehen 
eventuell entstehende Kursdifferenzen und Kosten zu 
Lasten des Vertragspartners.

6.2 � Gerät der Vertragspartner mit der Zahlung in Verzug, 
so ist die DECHEMA berechtigt, als pauschalierten 
Verzugsschaden Verzugszinsen in Höhe von 9 % über 
dem jeweiligen Basiszinssatz der Deutschen Bun-
desbank in Rechnung zu stellen. Befindet sich der 
Vertragspartner mit der Zahlung länger als 14 Tage im 
Rückstand, so ist die DECHEMA berechtigt, über das 
dem Vertragspartner zugewiesene Innovationspart-
ner-Paket zu verfügen, ohne dass es einer weiteren 
Mahnung bedarf. Ersatzansprüche des Vertrags-
partners sind in diesem Fall ausgeschlossen. Die 
Geltendmachung weiterer Schadensersatzansprüche 
der DECHEMA bleibt vorbehalten.

6.3 � Der Preise und alle sonstigen Entgelte werden in Euro 
berechnet und sind Nettopreise, d.h. ohne Umsatz-
steuer und/oder andere Verbrauchs- bzw. Dienst-
leistungssteuern sowie gegebenenfalls zzgl. Weiterer 
kostenpflichtiger Zusatzleistungen. Sofern solche 
Steuern durch die Leistungen ausgelöst werden, 
sind diese zusätzlich zum vereinbarten Preis fällig. 

Services: 
•	 Logo on the partner wall of the booked stage, in print-

ed materials and online (in a proportion of approxi-
mately 75 %)

e) Services for non-exhibitors
Partners who are not also exhibitors at ACHEMA 2027 
will receive two exhibitor passes, as well as the services 
included in the visitor package and the media package in 
accordance with clauses 13 and 14 of the General Terms 
and Conditions of Participation for ACHEMA 2027. 
They will be listed as “partners” in the ACHEMA 2027 ex-
hibitor directory. In addition, they will have limited access 
to order further services via the exhibitor portal, subject 
to a fee, which are otherwise reserved for exhibitors and 
co-exhibitors.

6.  Terms of payment, tax matters
6.1 � All amounts must be paid into one of DECHEMA’s  

accounts as specified on the invoice. The payment 
term is agreed as 14 days from the date of invoicing. 
Invoices are issued electronically in the form of a 
PDF file. The contracting party acknowledges this 
procedure and, in connection with the registration, 
provides an email address suitable for electronic 
invoicing. In the case of payments in foreign curren-
cies, any exchange rate differences and costs incurred 
shall be borne by the contracting party.

6.2 � If the contracting party defaults on payment,  
DECHEMA shall be entitled to charge default interest 
at a rate of 9 % above the relevant base rate of the 
Deutsche Bundesbank as a lump-sum compensation 
for the loss caused by the delay. If the Contractual 
Partner is more than 14 days in arrears with payment, 
DECHEMA shall be entitled to dispose of the Inno-
vation Partner Package allocated to the Contractual 
Partner without the need for a further reminder. 
Claims for compensation by the Contractual Partner 
are excluded in this case. DECHEMA reserves the 
right to assert further claims for damages.

6.3 � Prices and all other charges are quoted in euros 
and are net prices, i.e. exclusive of VAT and/or other 
consumption or service taxes, and, where applica-
ble, plus any additional chargeable services. Where 
such taxes are incurred as a result of the services, 
they shall be payable in addition to the agreed price. 
The Contractual Partner is not entitled to reduce 
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Der Vertragspartner ist nicht berechtigt, Zahlungen 
an die DECHEMA um gegenwärtige oder künftige 
Steuern (inkl. möglicher Quellensteuer), Abgaben 
und/oder Gebühren zu kürzen. Wenn und soweit der 
Vertragspartner gesetzlich zum Einbehalt und zur 
Abführung solcher Abgaben im Namen der DECHEMA 
verpflichtet ist, so geht dieser Einbehalt zu Lasten 
des Vertragspartners. Der Vertragspartner stellt die 
zum Fälligkeitstag vertraglich vereinbarte Zahlung 
des Pauschalpreises und sonstiger geschuldeter Ent-
gelte sicher und führt die ggf. geforderten Abgaben 
auf eigene Rechnung im Namen der DECHEMA in der 
gesetzlich vorgeschriebenen Frist an die anfordernde 
Behörde ab.

6.4 � In der Regel liefert die DECHEMA Vertragspartnern 
eine einheitliche, sogenannte Veranstalterleistung 
gemäß Art. 3 a 4 Absatz 2 des UStAE. Der steuerlich 
relevante Ort dieser Leistungen entspricht dann der 
Adresse des Leistungsempfängers. DECHEMA wird 
daher ausländischen Vertragspartnern gemäß dem 
Reverse-Charge-Mechanismus keine USt berechnen. 
Um als Unternehmer angesehen zu werden, haben 
Vertragspartner der EU ihre gültige USt-ID-Nr. im 
Anmeldeformular anzugeben. Jede Änderung der USt-
ID-Nr. hat der Vertragspartner der DECHEMA unver-
züglich mitzuteilen.

6.5 � Gemäß Artikel 3 a 2, Absatz 11 des UStAE haben 
Leistungsempfänger aus Drittstaaten (nicht EU) mit 
einem Dokument einer Behörde zu bescheinigen, 
dass das Unternehmen dort als Unternehmen erfasst 
und umsatzsteuerlich registriert ist.

6.6 � Die vom Vertragspartner anzugebene USt-ID-Nr. (für 
Anmelder aus der EU) bzw. der Nachweis der Unter-
nehmerbescheinigung (für Vertragspartner aus Nicht-
EU-Ländern) dient der umsatzsteuerlichen Zuordnung 
des Vertragspartners. Der Vertragspartner versichert 
die Richtigkeit bzw. Gültigkeit der USt-ID-Nr. bzw. der 
Unternehmerbescheinigung und die Zuordnung zu 
seinem unternehmerischen Bereich. Er ist verpflich-
tet, evtl. Änderungen diesbezüglich der DECHEMA un-
verzüglich mitzuteilen. Die USt-ID-Nr. bzw. Unterneh-
mer-bescheinigung verwendet der Vertragspartner für 
seine Teilnahme an der ACHEMA; sie kommt auch für 
alle weiteren Geschäfte zwischen dem Vertragspart-
ner und der DECHEMA zur Anwendung.

6.7 � Im Falle einer Umfirmierung oder einer Änderung 
der Unternehmensform tritt der Rechtsnachfolger 
für alle Verbindlichkeiten gegenüber der DECHEMA 

payments to DECHEMA by any current or future taxes 
(including any withholding tax), duties and/or fees. 
If and to the extent that the Contractual Partner is 
legally obliged to withhold and pay such duties on 
behalf of DECHEMA, such withholding shall be at the 
Contractual Partner’s expense. The contracting party 
shall ensure the contractually agreed payment of the 
lump-sum price and any other fees due on the due 
date and shall, at its own expense, pay any required 
levies on behalf of DECHEMA to the relevant authority 
within the statutory time limit.

6.4 � As a rule, DECHEMA provides its contractual part-
ners with a single, so-called ‘organiser’s service’ in 
accordance with Article 3(a)(4)(2) of the VAT Directive. 
The place of supply for tax purposes is then the 
address of the recipient of the service. DECHEMA 
will therefore not charge VAT to foreign contractual 
partners in accordance with the reverse-charge 
mechanism. In order to be regarded as a business, 
EU contractual partners must state their valid VAT 
registration number on the registration form. The 
contractual partner must notify DECHEMA immediate-
ly of any change to the VAT registration number.

6.5 � In accordance with Article 3a(2), paragraph 11 of the 
VAT Directive, recipients of services from third coun-
tries (non-EU) must provide a document from a public 
authority certifying that the company is registered 
there as a business and for VAT purposes.

6.6 � The VAT registration number to be provided by the 
contracting party (for applicants from the EU) or proof 
of a business registration certificate (for contracting 
parties from non-EU countries) is used to classify the 
contracting party for VAT purposes. The contracting 
party warrants the accuracy and validity of the VAT 
ID number or business registration certificate and 
confirms its relevance to their business activities. 
They are obliged to notify DECHEMA immediately 
of any changes in this regard. The contracting party 
shall use the VAT ID number or business registration 
certificate for their participation in ACHEMA; it shall 
also apply to all further transactions between the 
contracting party and DECHEMA.

6.7 � In the event of a change of company name or a 
change in the legal form of the business, the legal 
successor shall legally assume all liabilities towards 
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rechtskräftig ein und wird somit Vertragspartner und 
Leistungsempfänger. Der Rechtsnachfolger ist ver-
pflichtet, der DECHEMA die neue Steuernummer bzw. 
USt-ID-Nr. unverzüglich mitzuteilen.

7. � Mitwirkungspflichten der Vertragspartner
7.1 � Im Ausstellerportal der ACHEMA 2027 können die 

Unterlagen und Dokumente, für die nach Ziffer 5 
gebuchten Leistungen hochgeladen werden. Für die 
Erbringung der im Paket enthaltenen Leistungen wird 
im Ausstellerportal die jeweilige Frist für die Ein-
sendung der Unterlagen bei der DECHEMA bzw. ihren 
Erfüllungsgehilfen genannt, um eine rechtzeitige 
Leistungserbringung sicherstellen zu können. Die Be-
reitstellung der Daten hat in dem dort vorgegebenen 
Daten-Format zu erfolgen. 

7.2 � Weichen die eingereichten Datenformate von den 
Vorgaben ab, ist die DECHEMA berechtigt, die durch 
die Aufbereitung der Daten entstandenen Kosten dem 
Vertragspartner in Rechnung zu stellen. Die DECHEMA 
ist berechtigt, Mehrkosten, die durch eine verspätete 
Einreichung entstehen, dem Vertragspartner weiter zu 
berechnen. 

7.3 � Werden die erforderlichen Daten nicht fristgerecht 
eingereicht, ist die DECHEMA nicht verpflichtet, die 
entsprechende Leistung des Vertrages zu erfüllen. 
Der gesamte Rechnungsbetrag wird in diesem Fall 
dennoch fällig. 

8. � Verantwortung, Haftung des Vertragspartners
8.1 � Die vom Vertragspartner übermittelten Inhalte dürfen 

nicht gegen geltendes Recht verstoßen und die Rechte 
Dritter nicht verletzen. In diesem Zusammenhang ist 
insbesondere zu beachten, dass dem Vertragspart-
ner für alle übermittelten Texte, Bilder, Marken- und 
Kennzeichen die entsprechenden Nutzungsrechte 
vorliegen. Die Einhaltung von Marken-, Nutzungs- und 
Persönlichkeitsrechten obliegt dem Vertragspartner. 
Der Vertragspartner stellt die DECHEMA und mit ihr 
verbundene Unternehmen von sämtlichen Ansprü-
chen Dritter frei, die im Zusammenhang mit der 
Rechtswidrigkeit seiner Angaben und/oder Materia-
lien erhoben werden.

8.2 � Die DECHEMA prüft die vom Vertragspartner bereit-
gestellten Inhalte nicht auf ihre Rechtmäßigkeit. Wird 
die DECHEMA von einer möglichen Rechtsverletzung 
des Vertragspartners im Rahmen seines Auftritts 
in den Medien der DECHEMA in Kenntnis gesetzt, 
kommt sie ihren entsprechenden Prüfpflichten nach. 

DECHEMA and shall thus become the contracting par-
ty and the recipient of services. The legal successor is 
obliged to notify DECHEMA of the new tax number or 
VAT registration number without delay.

7.  Obligations of the contracting parties to cooperate
7.1 � Documents relating to the services booked in accord-

ance with Clause 5 may be uploaded via the ACHEMA 
2027 Exhibitor Portal. To ensure that the services 
included in the package are provided on time, the 
respective deadline for submitting the documents to 
DECHEMA or its agents is specified in the exhibitor 
portal. The data must be provided in the format speci-
fied therein. 

7.2 � If the data formats submitted deviate from the 
specifications, DECHEMA is entitled to charge the 
contractual partner for the costs incurred in process-
ing the data. DECHEMA is entitled to pass on to the 
contracting party any additional costs arising from 
late submission. 

7.3 � If the required data is not submitted by the deadline, 
DECHEMA is not obliged to fulfil the corresponding 
contractual obligation. In this case, the full invoice 
amount shall nevertheless become due. 

8.  Responsibility and Liability of the Contracting Party
8.1 � The content provided by the Contracting Party must 

not contravene applicable law or infringe the rights of 
third parties. In this context, it is particularly impor-
tant to note that the Contracting Party must hold the 
relevant rights of use for all texts, images, trademarks 
and logos provided. Compliance with trademark, 
usage and personal rights is the responsibility of the 
Contractual Partner. The Contractual Partner shall 
indemnify DECHEMA and its affiliated companies 
against all claims by third parties arising in connec-
tion with the unlawfulness of its information and/or 
materials.

8.2 � DECHEMA does not verify the legality of the con-
tent provided by the contracting party. If DECHEMA 
is made aware of a possible infringement by the 
contracting party in connection with its presence on 
DECHEMA’s media, it shall fulfil its corresponding 
obligations to investigate. If, following a legal review 
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Wenn die DECHEMA nach juristischer Prüfung der 
Sach- und Rechtslage zu dem Ergebnis gelangt, dass 
eine Rechtsverletzung vorliegt, ist sie berechtigt, 
einzelne Inhalte oder den gesamten Eintrag des Ver-
tragspartners in den betroffenen Medien zu sperren. 
Eine Preisreduzierung oder Kostenerstattung wird 
dadurch nicht begründet, Schadensersatzansprüche 
sind ausgeschlossen. Die Kosten für die Prüfung hat 
der Vertragspartner zu tragen. Gleiches gilt, wenn die 
DECHEMA durch eine gerichtliche Entscheidung von 
einer Rechtsverletzung in den Angaben oder Mate-
rialien des Vertragspartners in Kenntnis gesetzt wird. 
Kommt ein Gericht nachfolgend zu einem anderen Er-
gebnis als die DECHEMA im Rahmen ihrer Prüfpflicht 
oder wird eine gerichtliche Entscheidung bezüglich 
einer Rechtsverletzung des Vertragspartners durch 
eine spätere gerichtliche Entscheidung aufgehoben, 
so steht dem Vertragspartner gegenüber der  
DECHEMA ebenfalls kein Anspruch auf Preisreduzie-
rung, Kostenerstattung oder Schadensersatz zu.

8.3 � Die DECHEMA hat das Recht, die vom Vertragspartner 
erhobenen personen- und unternehmensbezogenen 
Daten zum Zweck der Eintragungen in die ACHEMA 
Publikationen an die mit ihr verbundenen Unterneh-
men und ihre bzw. deren Dienstleister weiterzuge-
ben. Ferner dürfen die Daten gespeichert und ggf. bei 
einer erneuten Ausstellung weiter genutzt werden. 
Der Vertragspartner erklärt sich damit einverstanden, 
dass er aufgrund eines Eintrages in den genannten 
Publikationen und Medien über diese Systeme oder 
via E-Mail Anfragen von Dritten erhalten kann.

9. � Haftung der DECHEMA
9.1 � Verletzt die DECHEMA wesentliche Vertragspflichten, 

so ist Ihre Schadensersatzpflicht im Fall einfacher 
Fahrlässigkeit auf den nach Art der Vereinbarung 
vorhersehbaren, vertragstypischen, unmittelbaren 
Durchschnittsschaden begrenzt. Schadensersatzan-
sprüche wegen zu vertretenden Pflichtverletzungen, 
die keine wesentlichen Vertragspflichten betreffen, 
sind ausgeschlossen, es sei denn sie beruhen auf 
grober Fahrlässigkeit oder auf vorsätzlich schuld-
haftem Verhalten der DECHEMA und/oder ihrer 
Erfüllungs- und Verrichtungsgehilfen. Unter wesent-
lichen Vertragspflichten sind solche Verpflichtungen 
zu verstehen, deren Erfüllung die ordnungsgemäße 
Durchführung des Vertrags überhaupt erst ermöglicht 
und auf deren Einhaltung der Vertragspartner regel-
mäßig vertraut und vertrauen darf, also die wesent-
lichen vertraglichen Hauptpflichten.

of the facts and legal situation, DECHEMA concludes 
that an infringement has occurred, it shall be entitled 
to block individual content or the contracting party’s 
entire entry in the media concerned. This shall not 
give rise to any reduction in price or reimbursement 
of costs; claims for damages are excluded. The 
costs of the review shall be borne by the Contractual 
Partner. The same applies if DECHEMA is notified of 
an infringement in the Contractual Partner’s informa-
tion or materials by means of a court ruling. If a court 
subsequently reaches a different conclusion to that 
of DECHEMA in the course of its duty to review, or if a 
court ruling regarding an infringement by the con-
tractual partner is overturned by a subsequent court 
ruling, the contractual partner shall likewise have  
no claim against DECHEMA for a price reduction, 
reimbursement of costs or damages.

8.3 � DECHEMA is entitled to pass on the personal and 
company-related data collected from the contracting 
party to its affiliated companies and their service 
providers for the purpose of inclusion in ACHEMA 
publications. Furthermore, the data may be stored 
and, where applicable, reused in the event of a 
subsequent exhibition. The contracting party agrees 
that, as a result of an entry in the aforementioned 
publications and media, they may receive enquiries 
from third parties via these systems or by email.

9.  Liability of DECHEMA
9.1 � If DECHEMA breaches material contractual obliga-

tions, its liability for damages in cases of simple 
negligence shall be limited to the average direct loss 
that is foreseeable under the terms of the agreement 
and typical for the contract. Claims for damages 
arising from breaches of duty for which DECHEMA is 
responsible, which do not relate to material contrac-
tual obligations, are excluded, unless they are based 
on gross negligence or wilful misconduct on the part 
of DECHEMA and/or its vicarious agents. Essential 
contractual obligations are to be understood as those 
obligations the fulfilment of which is essential for 
the proper performance of the contract and on the 
observance of which the contracting party regularly 
relies and is entitled to rely, i.e. the essential main 
contractual obligations.
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9.2 � Schadensersatzansprüche gegenüber der DECHEMA 
wegen fehlerhafter oder nicht erfolgter Eintragungen 
in die ACHEMA-Publikationen sind grundsätzlich aus-
geschlossen. Die DECHEMA haftet nicht für die inhalt-
liche Richtigkeit von Einträgen und Übersetzungen.

9.3 � Alle vorstehenden Haftungsbeschränkungen zuguns-
ten der DECHEMA gelten nicht im Fall einer Zusiche-
rung oder Garantieerklärung und soweit aufgrund 
gesetzlicher Vorschriften infolge von Fahrlässigkeit 
oder Vorsatz für Schäden an Leben, Körper oder 
Gesundheit zwingend gehaftet wird.

9.4 � Ansprüche des Vertragspartners gegen die DECHEMA 
aus dem Vertragsverhältnis und alle damit im Zu-
sammenhang stehenden Ansprüche sind innerhalb 
von 14 Tagen nach Abschluss der Veranstaltung bei 
der DECHEMA in Textform geltend zu machen. Sollten 
Mängel oder Störungen während der Laufzeit der 
Veranstaltung auftreten, müssen diese der DECHEMA 
unverzüglich mitgeteilt werden. Andernfalls ist die 
Geltendmachung von Ansprüchen ausgeschlossen.

9.5 � Schadensersatzansprüche gegenüber der DECHEMA 
wegen fehlerhafter oder nicht erfolgter Eintragungen 
in die ACHEMA-Publikationen und -Medien sind 
grundsätzlich ausgeschlossen. Die DECHEMA haftet 
nicht für die inhaltliche Richtigkeit von Einträgen und 
Übersetzungen. 

9.6 � Ansprüche des Vertragspartners verjähren inner-
halb von drei Monaten, es sei denn die Haftung der 
DECHEMA resultiert aus vorsätzlichem Verhalten. 
Die gesetzlichen Verjährungsfristen für deliktische 
Ansprüche, Arglist und schuldhafte Unmöglichkeit 
bleiben unbe-rührt. Die Verjährungsfrist beginnt mit 
Abschluss des Monats, in den der Schlusstag der 
Veranstaltung fällt.

9.7 � Soweit die Haftung der DECHEMA beschränkt ist, gilt 
dies auch für die persönliche Haftung ihrer Angestell-
ten, Arbeitnehmer, Mitarbeiter, Vertreter und Erfül-
lungsgehilfen.

10. � Rücktritt, Widerruf der Zulassung
10.1 � Der Vertragspartner hat, abgesehen von den zwin-

genden gesetzlichen geregelten Rücktrittsrechten, 
nach erteilter Zulassung das Recht zu folgenden 
Konditionen vom Vertrag zurückzutreten: 
•	 Bei einem Rücktritt bis zum 10.03.2027 werden 

25 % der vereinbarten Entgelte als Schadens-
ersatz erhoben;

9.2 � Claims for damages against DECHEMA arising from 
incorrect or omitted entries in ACHEMA publications 
are excluded in all cases. DECHEMA accepts no 
liability for the accuracy of the content of entries and 
translations.

9.3 � All the above limitations of liability in favour of 
DECHEMA shall not apply in the event of an assurance 
or guarantee, or where liability for damage to life, 
limb or health is mandatory under statutory provi-
sions as a result of negligence or wilful misconduct.

9.4 � Claims by the contracting party against DECHEMA 
arising from the contractual relationship and all re-
lated claims must be asserted in writing to DECHEMA 
within 14 days of the conclusion of the event. Should 
defects or disruptions occur during the duration 
of the event, these must be reported to DECHEMA 
without delay. Otherwise, the assertion of claims is 
excluded.

9.5 � Claims for damages against DECHEMA arising from 
incorrect or omitted entries in ACHEMA publications 
and media are generally excluded. DECHEMA shall 
not be liable for the accuracy of the content of entries 
and translations. 

9.6 � Claims by the contracting party shall become time-
barred within three months, unless DECHEMA’s 
liability arises from wilful misconduct. The statutory 
limitation periods for tortious claims, fraudulent 
misrepresentation and culpable impossibility remain 
unaffected. The limitation period shall commence 
at the end of the month in which the final day of the 
event falls.

9.7 � Insofar as DECHEMA’s liability is limited, this also ap-
plies to the personal liability of its employees, staff, 
representatives and vicarious agents.

10.  Withdrawal, Cancellation of Approval
10.1 � Apart from the statutory rights of withdrawal, the 

contracting party shall have the right to withdraw 
from the contract after approval has been granted, 
subject to the following conditions:
•	 In the event of withdrawal by 10 March 2027, 

25 % of the agreed fees shall be charged as 
compensation;
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•	 Bei einem Rücktritt ab dem 10.03.2027 werden 
100 % der vereinbarten Entgelte als Schadens-
ersatz erhoben.

10.2 � Bereits erfolgte, überschüssige Zahlungen werden 
anteilig rückvergütet. Die Erklärung des Rücktritts 
bedarf der Textform und muss elektronisch oder 
postalisch der DECHEMA innerhalb der bezeichneten 
Stornofristen zugehen. Im Falle eines Widerrufs we-
gen Zahlungsverzugs ist der maßgebliche Zeitpunkt 
der, zu dem der Vertragspartner in Verzug gerät. Ist 
der DECHEMA ein höherer Schaden entstanden, so 
ist sie berechtigt, statt des pauschalierten Scha-
densersatzes den Schaden in entsprechender Höhe 
darzulegen und vom Vertragspartner ersetzt zu ver-
langen. Der Vertragspartner bleibt berechtigt nach-
zuweisen, dass kein oder ein wesentlich niedrigerer 
Schaden entstanden ist oder der Aufwand niedriger 
ist als die geforderte Ausfallentschädigung.

10.3 � Ist der Vertragspartner Aussteller/Mitaussteller 
der ACHEMA 2027 und tritt von seinem Vertrag als 
Aussteller/Mitaussteller zurück, der Vertrag des 
Partnerpaketes soll aber weiter gelten, so wird ein 
Zuschlag von 75 % auf das Partnerpaket berechnet. 
Platinpartner müssen Vertragspartner der ACHEMA 
2027 sein. Ein Rücktritt als Vertragspartner stellt bei 
einem Platinpartner daher stets gleichzeitig einen 
Rücktritt vom Partnerpaket Platin gemäß Punkt 10.1. 
und 10.3 Satz 1 dar.

10.4 � Die DECHEMA ist zum Widerruf und zur anderwei-
tigen Vergabe der Innovationspartnereigenschaft 
berechtigt,
a) � im Falle des Zahlungsverzugs zu den festgesetz-

ten Zahlungsterminen, soweit der Vertragspart-
ner eine von der DECHEMA gesetzte Nachfrist zur 
Zahlung fruchtlos verstreichen lässt,

b) � wenn die Unterlagen, die zur Erbringung der 
Leistung notwendig sind, nicht rechtzeitig ein-
gegangen sind, 

c) � wenn der Vertragspartner mit seinem medialen 
Auftritt gegen Vorschriften des Patent-, Wett-
bewerbsrechts oder gegen sonstige Rechtsvor-
schriften verstößt, 

d) � wenn der DECHEMA nachträglich Gründe be-
kannt werden, deren rechtzeitige Kenntnis eine 
Nichtzulassung gerechtfertigt hätten.

10.5 � Im Falle des Widerrufes aufgrund von Ziffer 10.4 a) 
bis c) bleibt der Vertragspartner zur Zahlung der ver-
einbarten Entgelte verpflichtet. Im Fall des Widerrufs 

•	 In the event of withdrawal on or after 10 March 
2027, 100 % of the agreed fees shall be charged 
as compensation.

10.2 � Any excess payments already made will be refunded 
on a pro rata basis. Notice of withdrawal must be 
given in writing and must be received by DECHEMA 
electronically or by post within the specified can-
cellation periods. In the event of withdrawal due to 
late payment, the relevant date is the date on which 
the contracting party falls into arrears. If DECHEMA 
has incurred greater losses, it shall be entitled, 
instead of claiming the lump-sum compensation, 
to demonstrate the actual amount of the loss and 
demand reimbursement from the contracting party. 
The contracting party shall remain entitled to prove 
that no loss has been incurred, or that the loss is 
significantly lower, or that the costs are lower than 
the compensation claimed.

10.3 � If the contractual partner is an exhibitor/co-exhibitor 
at ACHEMA 2027 and withdraws from their contract 
as an exhibitor/co-exhibitor, but the Partner Package 
contract is to remain in force, a surcharge of 75 % 
shall be applied to the Partner Package. Platinum 
Partners must be contractual partners of ACHEMA 
2027. Withdrawal as a contracting party therefore al-
ways constitutes, in the case of a Platinum Partner, 
simultaneous withdrawal from the Platinum Partner 
Package in accordance with clauses 10.1 and 10.3, 
sentence 1.

10.4 � DECHEMA is entitled to revoke the status of Innova-
tion Partner and to award it to another party,
a) � in the event of late payment by the agreed due 

dates, provided that the Contractual Partner al-
lows a grace period set by DECHEMA for payment 
to elapse without result,

b) � if the documents necessary for the performance 
of the service have not been received in good 
time, 

c) � if the contractual partner’s media presence 
infringes provisions of patent law, competition 
law or other legal provisions, 

d) � if DECHEMA subsequently becomes aware of 
grounds which, had they been known in good 
time, would have justified non-approval. 

10.5 � In the event of termination pursuant to clause 
10.4(a) to (c), the contracting party remains obliged 
to pay the agreed fees. In the event of termination 
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nach Ziffer 10.4 d) gilt dies nur, wenn zusätzlich eine 
Pflichtverletzung auf Seiten des Vertragspartners 
vorliegt. Im Falle des Widerrufs gilt Ziffer 10.3 ent-
sprechend.

11. � ACHEMA Ausstellerportal
11.1 � Der Zugang zum Ausstellerportal erfolgt mittels einer 

von der DECHEMA ausgegebenen Online-Benutzer-
kennung, welche dem Vertragspartner mit dem 
Bestätigungsschreiben zugesandt wird. 

11.2 � Die DECHEMA haftet nicht für Schäden, die auf eine 
missbräuchliche Verwendung dieser Benutzerken-
nung oder des vom Vertragspartner zu wählenden 
Passwortes zurückzuführen sind. Die auf elektroni-
schem Wege übermittelte Bestellung gilt dann als 
zugegangen, wenn sie auf dem Server der DECHEMA 
eintrifft. 

12. � Hausrecht
Der Vertragspartner unterwirft sich während der Veran-
staltung auf dem gesamten Gelände dem Hausrecht der 
DECHEMA, dass diese gemeinsam mit der Messe Frankfurt 
ausübt. 

13. � Aufrechnungs- und Zurückbehaltungsrechte
Aufrechnungs- und Zurückbehaltungsrechte stehen dem 
Vertragspartner gegenüber der DECHEMA nur zu, wenn 
seine Gegenansprüche rechtskräftig festgestellt, unbe-
stritten oder von der DECHEMA anerkannt sind.

14. � Schlussbestimmungen
14.1 � Ergänzend zu diesen Besonderen Teilnahmebedin-

gungen gelten die Allgemeinen Teilnahmebedingun-
gen der ACHEMA 2027. Bei Widersprüchen haben 
diese Besonderen Teilnahmebedingungen Vorrang. 

14.2 � Sollten einzelne Bestimmungen dieser Besonderen 
Teilnahmebedingungen unwirksam oder undurch-
führbar sein, so wird hiervon die Wirksamkeit der 
übrigen Bestimmungen sowie der Allgemeinen Teil-
nahmebedingungen nicht berührt. Die Parteien ver-
pflichten sich, die unwirksame Bestimmung durch 
eine Regelung zu ersetzen, die dem wirtschaftlichen 
Zweck der ursprünglichen Bestimmung am nächsten 
kommt.

pursuant to clause 10.4(d), this shall apply only if 
there has also been a breach of duty on the part of 
the contracting party. In the event of termination, 
clause 10.3 shall apply mutatis mutandis.

11.  ACHEMA Exhibitor Portal
11.1 � Access to the Exhibitor Portal is granted via an online 

user ID issued by DECHEMA, which is sent to the 
contracting party with the confirmation letter. 

11.2 � DECHEMA shall not be liable for any damage result-
ing from the misuse of this user ID or the password 
chosen by the contracting party. An order submitted 
electronically shall be deemed to have been received 
when it arrives on DECHEMA’s server. 

12.  House Rules
During the event, the contracting party shall comply with 
DECHEMA’s house rules, which DECHEMA exercises jointly 
with Messe Frankfurt, throughout the entire venue. 

13.  Rights of set-off and retention
The Contractual Partner shall only be entitled to exercise 
rights of set-off and retention against DECHEMA if its 
counterclaims have been legally established, are undis-
puted or have been acknowledged by DECHEMA.

14.  Final Clause
14.1 � In addition to these Special Conditions of Partici-

pation, the General Conditions of Participation for 
ACHEMA 2027 shall apply. In the event of any con-
flict, these Special Conditions of Participation shall 
take precedence.

14.2 � Should any provision of these Special Conditions of 
Participation be invalid or unenforceable, this shall 
not affect the validity of the remaining provisions 
or of the General Conditions of Participation. The 
parties undertake to replace the invalid provision 
with a provision that comes as close as possible to 
the economic purpose of the original provision. 
 
In case of dispute the German version of these  
Special Terms shall prevail.


